
Chapitre 14  
« J’habite à Haïfa [parce que] ça me rappelle 

Casablanca »
Trajectoires diasporiques de familles juives marocaines 

en France et en Israël1
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Aujourd’hui, je suis israélien, c’est tout ! (…) J’ai une carte d’identité 
israélienne, mes enfants sont israéliens ; ils sont tous nés ici, >���
��	+����� 
[« Dieu merci »].
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Parce que j’aime Jérusalem.
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J’habite à Haïfa [parce que] ça me rappelle Casablanca.
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1. Méthodologie
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Tableau 1: Résumés des variables retenues pour les 4 familles interrogées
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2. Trajectoires diasporiques et identités fragmentées
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J’ai toujours été vigilante vis-à-vis des choses, des personnes, des situations 
et de certaines choses qui se passent dans la société [française]. Pour moi, 
l’histoire se répète. Donc étant donné que l’histoire se répète, tout ce qui se 
passe, comme dans les années 30 et 1935, tu vois, je le sais, c’est tout. Pour 
moi, nous avons besoin d’une nouvelle vie, de vivre en Eretz [« Israël	`], ma 
vie n’est plus ici. Quant à mes enfants, ils ne voient leur vie qu’ici. Donc je suis 
bloqué, je suis fermé.
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La famille Marciano : « J’ai grandi avec deux cultures »
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de nos grands-parents qui parlaient principalement l’arabe	`J	!
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La famille Azuelos : « Nous Marocains », « Nous Israéliens »
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« Nous sommes honorés aujourd’hui d’avoir quelques membres de notre 
diaspora marocaine en Israël. Ils continuent à jouer notre musique andalouse 
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La famille Chetrit : « Si je pars sain et sauf, je ne remettrai jamais les pieds au 
Maroc »
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Par rapport à mon identité qui est marocaine, qui est française et qui est 
israélienne : je te disais, je sais plus quand, que quand en fait un Français 
me demande, un Français qui n’est pas juif, me demande ce que je suis, je lui 
réponds « je suis juive `J	Quand un Israélien me demande […], je lui dis « je 
suis française `	 Ý­Þ Je suis française parce que je parle le français, parce 
qu’où que j’aille dans le monde je suis évidemment française. Quand un juif 
me demande ce que je suis, je lui réponds « je suis marocaine	`.	�Elle s’arrête, 
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	_	Je suis française, et s’il veut en savoir plus, je suis marocaine aussi, 
voilà !	`
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J’ai complètement quitté le Maroc. J’ai tracé un trait (…) Je ne relativise pas 
tout par rapport au Maroc : au Maroc il y avait ceci ou cela, non, c’est tout ! 
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Conclusion

Du macro-historique au micro-historique
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there are specific reasons that provoked the family to decide to pack and leave. »
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